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English

Safety precautions

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children
without supervision.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Make sure the vacuum cleaner is stored in a dry place.
All service or repairs must be carried out by an
authorized Electrolux service centre.

Unplug the RAPIDO® from the charger before cleaning or
maintaining your RAPIDO®.

Packaging material, e.g. plastic bags should not be
accessible to children to avoid suffocation.

Each vacuum cleaner is designed for a specific voltage.
Check that your supply voltage is the same as that stated
on the rating plate on the charging adaptor.

Use only the original charging adaptor designed for
RAPIDO®.

This warranty does not cover reduction in battery
runtime due to battery age or use, as the life of the
battery depends upon the amount and nature of use.

Never use the vacuum cleaner:

» In wet areas.

« Close to flammable gases, etc.

+ When the product shows visible signs of damage.

+ On sharp objects.

On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.
On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour,
hot or cold ashes.

Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.
Avoid exposing the vacuum cleaner to strong heat.
The battery cells within must not be dismantled, short
circuited, placed against a metal surface.

Never use the vacuum cleaner without its filters.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances
may cause serious personal injury or damage to the
product. Such injury or damage is not covered by the
warranty or by Electrolux.

The symbol E on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused
by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product

Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8
ans, ainsi que des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont réduites ou dont les
connaissances et ‘expérience sont insuffisantes, a condition
d'étre surveillés ou d'avoir recu des instructions concernant
I'utilisation sécurisée de l'appareil et de comprendre les
risques encourus.

Les enfants doivent étre surveillés, pour éviter qu'ils ne jouent
avec cet appareil.

Assurez-vous que l'aspirateur est rangé dans un endroit sec.
Toutes les opérations de maintenance et de réparation
doivent étre effectuées par un service aprés-vente agréé
Electrolux.

Débranchez I'RAPIDO® du chargeur avant de nettoyer ou
entretenir votre RAPIDO®.

Tenez les emballages, notamment les sacs en plastique, hors
de portée des enfants afin d'éviter tout risque d'étouffement.
Chaque aspirateur est congu pour une tension spécifique.
Vérifiez que la tension d'alimentation est la méme que celle
indiquée sur la plaque signalétique du chargeur.

Utilisez uniquement le chargeur d’origine congu pour
I'RAPIDQO®.

La garantie ne couvre pas la réduction de la durée de vie

de la batterie en raison de son age ou de son utilisation, car
la durée de vie d’'une batterie dépend de la nature et de la
fréquence d'utilisation.

N’utilisez jamais lI'aspirateur :

- Dans un environnement humide.

A proximité de gaz inflammables, etc.

« Lorsque le corps de I'aspirateur est visiblement
endommagé.

« Sur des objets pointus.

« Sur des cendres chaudes ou froides, des mégots de
cigarettes incandescents, etc.

« Sur de la poussiére fine provenant par exemple de
platre, de béton, de farine ou de cendres chaudes ou
froides.

- Ne laissez jamais I'aspirateur en plein soleil.

- Evitez d’exposer I'aspirateur ou la batterie a une forte
chaleur.

« La batterie et les éléments de la batterie ne doivent
pas étre démontés, court-circuités ni placés contre une
surface métallique.

« N'utilisez jamais l'aspirateur sans ses filtres.

L'utilisation de 'aspirateur dans les circonstances décrites
ci-dessus peut sérieusement endommager l'appareil

ou provoquer de graves blessures physiques. De tels
dommages ou blessures ne sont pas couverts par la
garantie ni par Electrolux.

Le symbole E sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet
meénager. Il doit plutot étre remis au point de ramassage concerné, se chargeant du recyclage du matériel
électrique et électronique. En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez la
prévention des conséquences négatives pour I'environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient le
résultat d’un traitement inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage
de ce produit, veuillez prendre contact avec le bureau municipal de votre région, votre service d'élimination
des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté le produit.

Precauciones de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afnos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del aparato de forma segura y comprendan los
riesgos. No permita que los nifios jueguen con este aparato.
La limpieza y mantenimiento de usuario del aparato no
podran ser realizados por nifos sin supervision.

Se debera controlar que los nifios no jueguen con este
electrodoméstico.

La aspiradora esta disefiada exclusivamente para uso
doméstico.

Asegurese de guardar la aspiradora en un lugar seco.
Todas las operaciones de servicio o reparacién debe
realizarlas un centro de asistencia autorizado de Electrolux.
Desenchufe RAPIDO® del cargador antes de proceder con
su limpieza o mantenimiento.

El material de embalaje, como las bolsas de plastico, no
debe dejarse al alcance de los nifios para evitar riesgos de
asfixia.

Cada aspirador se ha disefiado para una tension especifica.
Compruebe que su tension de alimentacion es la misma
que aparece en la placa de caracteristicas del adaptador de
carga.

Utilice exclusivamente el adaptador de carga original
disefiado para RAPIDO®.

Esta garantia no cubre la reduccion de la duraciéon de la
bateria debido a su uso o desgaste, ya que la vida util de la
misma depende de la cantidad y naturaleza del uso.

Nunca utilice la aspiradora:

+ En areas humedas.

« Cerca de gases inflamables, etc.

+ Cuando el producto presente signos visibles de dafos.

« Con objetos punzantes.

« Con ceniza caliente o fria, cigarrillos encendidos, etc.

Con polvo fino de yeso, cemento, harina o cenizas

calientes o frias.

« No exponga la aspiradora a luz solar directa.

« Evite exponer la aspiradora a calor intenso.

. Las celdas de bateria no deben desmontarse,
cortocircuitarse ni colocarse contra una superficie de
metal.

+ No utilice nunca la aspiradora sin los filtros.

El uso de la aspiradora en las circunstancias anteriores
puede provocar importantes lesiones o danar el
producto. Estas lesiones o dafnos no estan cubiertos por
la garantia ni por Electrolux.

El simbolo E en el producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tratar como
desperdicios normales del hogar. Este producto se debe entregar al punto de recoleccién de equipos
eléctricos y electrénicos para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se deseche correctamente, usted
ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para el ambiente y la salud publica, lo cual podria ocurrir si
este producto no se manipula de forma adecuada. Para obtener informacion mas detallada sobre el reciclaje
de este producto, péngase en contacto con la administracion de su ciudad, con su servicio de desechos del
hogar o con la tienda donde compré el producto.

Allméanna forsiktighetsatgarder

Denna produkt kan anvandas av barn 6ver 8 ar och
personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om
de far tillsyn eller instruktioner om hur man anvander
produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

Barn ska inte leka med produkten. Rengéring och
anvandarunderhall av produkten ska inte utféras av barn
utan tillsyn.

Barn maste passas sa att de inte leker med apparaten.
Dammsugaren ar endast avsedd fér hemmabruk.
Dammsugaren maste forvaras pa en torr plats.
Servicearbete och reparationer maste utféras av en av
Electrolux auktoriserad serviceverkstad.

Koppla ur RAPIDO® fran laddaren fore rengdring eller
underhall av din RAPIDO®.

For att undvika kvavningsrisk far férpackningsmaterial,
som t.ex. plastpasar, inte forvaras sa att barn kan komma

at dem.

Alla dammsugare ar konstruerade for en viss spanning.
Kontrollera att matningsspanningen ar samma som
anges pa typskylten pa laddningsadaptern.

Anvand bara originalladdningsadaptern som utformats
for RAPIDO®.

Denna garanti tacker inte minskad batterikapacitet pa
grund av batteriets dlder eller anvandning, eftersom
batteriets livslangd beror pa hur mycket och hur det
anvands.

Anvand inte dammsugaren:

« | vatutrymmen.

« Nara brandfarliga gaser, etc.

Nar holjet visar tecken pa skador.

For att dammsuga upp vassa foremal

Pa varm eller kall aska, tanda cigarettfimpar, etc.

Pa fint damm, fran t.ex. gips, betong, mjél, varm eller
kall aska.

Lat inte dammsugaren sta i direkt solljus.

Undvik att exponera dammsugaren for stark hetta.
Battericellerna inuti far inte demonteras, kortslutas eller
placeras mot en metallyta.

Anvand aldrig dammsugaren utan dess filter.

Om dammsugaren anvands under ovanstaende
omstandigheter kan produkten fa allvarliga skador
eller du kan skadas allvarligt. Sddana skador eller
personskador omfattas inte av garantin eller Electrolux.

Symbolen E pé produkten eller emballaget anger att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.
Den skall i stallet limnas in pa uppsamlingsplats for dtervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till att forebygga eventuellt negativa miljo- och
hélsoeffekter som kan uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller sophamtningstjénst eller affaren dar du kopte varan.



Sikkerhetsanvisninger

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap
dersom de har tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av
produktet og forstar hvilke farer som kan inntreffe. Barn
skal ikke leke med produktet. Rengjgring og vedlikehold
av apparatet skal ikke gjares av barn med mindre de har
tilsyn.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Stevsugeren skal kun brukes i private husholdninger.
Serg for at stevsugeren oppbevares pa et tort sted.

Alle reparasjoner skal utfares pa et servicesenter som er
autorisert av Electrolux.

Koble RAPIDO® fra laderen for rengjaring eller
vedlikehold av RAPIDO®.

Emballasje, f.eks. plastposer, skal oppbevares
utilgjengelig for barn for 8 unnga kvelingsfare.

Hver stgvsuger er laget for et spesielt spenningsniva.
Kontroller at nettspenningen er den samme som er
angitt pa typeskiltet pa ladeadapteren.

Bruk bare originale adaptere som er produsert for
RAPIDO®.

Denne garantien dekker ikke reduksjon i batteritiden
pa grunn batteriets alder eller bruk ettersom batteriets
levetid avhenger av bruksmengde og -mate.

Aldri bruk stavsugeren:

+ Der det er vatt.

+ I naerheten av brennbar gass o.l.

« Nar produktet viser synlige tegn pa skade.

« Pa skarpe gjenstander.

« Pa varm eller kald aske, tente sigarettsneiper o.l.

« Pa fint stav, for eksempel fra puss, betong, mel og
varm eller kald aske.

« Ikke forlat stgvsugeren i direkte sollys.

+ Unnga 4 utsette stavsugeren for sterk varme.

« Battericellene inni ma ikke demonteres, kortsluttes
eller plasseres mot en metalloverflate.

« Bruk aldri stevsugeren uten filtre.

Bruk av stevsugeren under de ovennevnte
omstendighetene kan fere til alvorlig personskade eller
skade pa produktet. Slik skade dekkes ikke av garantien

til Electrolux.

Symbolet E pa produktet eller pd emballasjen viser at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
Ved a serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til a forebygge de negative konsekvenser

for milje og helse som gal hdndtering kan medfere. For naermere informasjon om resirkulering av dette
produktet, vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det.

Turvallisuusohjeet

Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilot,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole
tahan riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai
kokemusta sen kaytostd, saavat kayttaa tata laitetta
ainoastaan silloin, kun heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil6 valvoo ja ohjaa heita kayttamaan
laitetta turvallisesti ja ymmartamaan sen kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta tai huoltoa
ilman valvontaa.

Huolehdi, etta lapset eivat kayta laitetta leikkikaluna.
Ala koskaan kayta imuria, jos suodattimia ei ole
asennettu.

Varmista, etta polynimuria sdilytetaan kuivassa paikassa.
Ainoastaan valtuutettu Electrolux-huoltopalvelu saa
suorittaa kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet.

Irrota RAPIDO® laturista ennen RAPIDO®-laitteen
puhdistamista tai yllapitoa.

Pakkausmateriaalit (esim. muovipussit) tulee pitaa lasten
ulottumattomissa tukehtumisvaaran valttamiseksi.
Polynimurit on tarkoitettu tiettyyn jannitteeseen.
Tarkista, etta syottojannite vastaa laturin sovittimessa
olevan arvokilven jannitearvoa.

Kdyta ainoastaan alkuperaista RAPIDO®-imuriin
tarkoitettua lataussovitinta.

Tama takuu ei kata akun kdyttoajan vahentymista akun
kayttoian tai kayton seurauksena, silla akun kayttoika
riippuu kdyton madrasta ja luonteesta.

Al3 koskaan kiyta polynimuria:

« Kosteissa olosuhteissa.

Syttyvien kaasujen, jne. lahella.

Kun tuotteessa on nahtavissa olevia vaurioita.
Teravien esineiden imuroimiseen

Kuumaan tai kylmaan tuhkaan, sytytettyihin
tupakannatsoihin, jne.

Hienoon polyyn, esimerkiksi kipsistd, betonista,
jauhoista, kuumasta tai kylmasta tuhkasta tulevaan
polyyn.

Ala jata polynimuria suoraan auringonvaloon.

Ala altista polynimuria voimakkaalle lammodlle.
Akkukennoja ei saa purkaa, asettaa oikosulkuun tai
metallipinnan paalle.

Ala koskaan kayta polynimuria ilman suodattimia.

Jos polynimuria kdytetaan ylla mainituissa olosuhteissa,
seurauksena voivat olla vakavat henkildvahingot tai
laitteen vaurioituminen. Takuu ei kata kyseisia vahinkoja
tai vaurioita eika Electrolux ota niista vastuuta.

Symboli E joka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, etté tata tuotetta ei saa kasitella
talousjatteend. Tuote on sen sijaan luovutettava sopivaan sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman tuotteen asianmukaisen havittamisen varmistamisella autetaan
estamaan sen mahdolliset ymparistoon ja terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua
muussa tapauksessa taman tuotteen epdasianmukaisesta jatekasittelystd. Tarkempia tietoja taman tuotteen
kierrattamisesta saa paikallisesta kunnantoimistosta, talousjatehuoltopalvelusta tai liikkeestd, josta tuote on
ostettu.

Sikkerhedsforanstaltninger

Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt

af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made
samt forstar de medfelgende farer. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn uden opsyn.

Born skal holdes under opsyn og ma ikke lege

med apparatet.

Stevsugeren er kun til husholdningsbrug.

Serg for, at stevsugeren opbevares pa et tort sted.

Al service eller reparationer ma udelukkende udfegres af
et autoriseret Electrolux servicecenter.

Tag stikket til RAPIDO® ud af opladeren, inden du renger
eller vedligeholde din RAPIDQO®.

Emballagemateriale som f.eks. plastikposer ma ikke veere
tilgaengelig for barn for at undga risiko for kveelning.
Hver stgvsuger er udformet til en specifik spaending.
Kontrollér, at din spaendingsforsyning er den samme
som pa maerkepladen pa ladeadapteren.

Brug kun den originale ladeadapter, som er fremstillet til
RAPIDO®.

Denne garanti daekker ikke reduceret driftstid af batteriet
forarsaget at aldring eller brug af batteriet, da batteriets
levetid afhaenger af maengden og typen af brug.

Brug aldrig stavsugeren:

« | vade omgivelser.

+ I nerheden af braeendbare gasser osv.

« Nar produktet viser tegn pa beskadigelse.

- Til skarpe genstande.

« Pa varmt eller koldt aske, teendte cigaretskodder osv.

« Pa fint stov f.eks. fra puds, beton, mel, varmt eller koldt
aske.

- Lad ikke st@vsugeren sta i direkte sollys.

« Undga at udsaette stgvsugeren for steerk varme.

- Battericellerne i den ma ikke skilles ad, kortsluttes,
anbringes mod metalflader.

« Brug aldrig stavsugeren uden dens filtre.

Hvis du bruger stgvsugeren under ovennavnte forhold,
kan det fordrsage alvorlig personskade eller skade pa
produktet. En sadan personskade eller skade daekkes

ikke af garantien eller af Electrolux.

Symbolet E pa produktet eller pa pakken angiver, at dette produkt ikke mé behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet overgives til en affaldsstation for behandling af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at sgrge for at dette produkt bliver bortskaffet pa den rette made, hjaelper du med til at forebygge
eventuelle negative pavirkninger af miljoet og af personers helbred, der ellers kunne forarsages af forkert
bortskaffelse af dette produkt. Kontakt det lokale kommunekontor, affaldsselskab eller den forretning, hvor
produkt er kebt, for yderligere oplysninger om genanvendelse af dette produkt.

YKpaiHCbKNin

3acTepexeHHA 3 TeXHiKn 6e3neKkn

[itn Big 8 pokiB, 0cobu 3 0bMexxeHMK Qi3UYHNMK,
CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMU 3[iIOHOCTAMU 1 0CObU Ge3
BiANOBIAHOro AOCBIAY Ta 3HaHb MOXKYTb KOPUCTYBATHCA
LM NPUIAZLOM NULLE 332 YMOBW, LLIO BOHW NepebyBatoTb nif
HarnAgoM abo NPONMLLAN IHCTPYKTaXK CTOCOBHO 6e3neyYHOro
KOPWCTYBaHHA NPUIAaAOM i PO3YMitoTb MOB'A3aHI PU3NKNA.
He pno3ssonanTe gitAm rpatuco i3 npunagom. He MoxHa
AOPYYATU YNLLEHHSA a0 TeXHIUHE 06CYroBYBaHHS
npwnagy aitam 6e3 BignosiaHOro HarnAgy.

CnigkywTe 3a T!M, LWLOG AiTV He rpannca 3 NPUNALOM.
Mnnococ nprn3HayeHo BMKOYHO AJ1A 3aCTOCYBaHHA B
AOMaLLHIX yMOBaXx.

36epirariTe MMNOCOC y CYXOMY MicLi.

[lnA BUKOHaHHA PEMOHTY 11 TEXHIYHOrO 06CYroByBaHHSA
3BepTanTeca 4o YNOBHOBAXKEHOrO CEPBICHOrO LEHTPY
Electrolux.

MNepen BUKOHAHHAM YMLLEHHA Y/ TEXOOCYroByBaHHA
nunococ RAPIDO® HeobXiAHO 3HATK i3 3apAQHOI CTaHUil.
MunbHyTe, WO6 ynakoBKa (MacTMKOBI NAaKeTU TOLWO) He
noTpannAna B pyku gitam. Hebesneka 3agyLieHHs!
KoxHa mogenb nMnococa po3paxoBaHa Ha NeBHY
Hanpyry. [NNepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi
36iraeTbcs 3 JAHUMN Ha 3aBOACHKIN TabnnuLi, ika
3HaXoANUTbCA Ha 3apAAHOMY aganTepi.

BukopucToByinTe TifbK1 OpuUriHanbHUW 3apAaHNN
ajanTtep, npu3HavyeHun ana nunococa RAPIDO®.

LA rapaHTia He pO3MNOBCIOAXKYETbCA HAa CKOPOYEHHA
TPUBANocTi poboTn Bifl akymMynsTopa, CpUYMHEHE 10ro
CTAPiHHAM Y/ BUKOPUCTAHHAM.

He BukopucroByiTe nunococ:

+ ONA NPUOUPaHHA Y BOMOMUX MiCLLAX;

+ nopAg i3 ropioYMMM razamm TOLLO;

« AKLO NPWIaJ Ma€E NOMITHI O3HAKN MOLLKOAXKEHHS;

+ 0N NpubunpaHHA rocTpux NpeameTis;

+ ONnA 36MpaHHA rapayoro abo xonogHOro noneny,
Heaonaskis TOWO;

+ OnA 36upaHHA apibHOro nuny (Hanpuknag,
WITyKaTypKa, 6eToH, 6opoLHo, rapaunin abo xonogHmin
nonin).

+ He 3anuwante nunococ nig npAmMuMn NpoMeHAMN
COHUA.

« MunbHynTe, WO6 NMNOCOC He 3a3HaBaB Al HAAToO
BMCOKUX Temnepatyp.

« BOygoBaHuI akymynaTop He MOXXHa po36upaTy,
CTaBUTM Ha MeTaneBY NOBEPXHIO Ta 3aKOpPOoUyBaTy
NOro KOHTaKTMW.

+ He BukopucToByiTe nunococ 6e3 ¢inbrpis.

BrKopucTaHHA Nnococa 3a HaBeAeHNX BULLIE OOCTaBUH MOXKe
NPV3BECTN IO CEPUO3HX TPABM i MOLLKOAXKEHHA Npusiagy.

Ha TaKi TpaBMU 11 MOLUKOXEHHSA He PO3MOBCIOAKYETbCA AiA
raPaHTIMHYIX Ta iHLWNX 3060B'A3aHb KomnaHii Electrolux.

Llen E CMMBON Ha BNPO6i abo Ha Oro ynakoBLji MO3HAYaE, WO 3 HUM HE MOXKHa MOBOANTUCA, AK i3
nobyTOBUM CMITTAM. 3aMiCTb LIbOrO M1Oro HEO6XiAHO MOBEPHYTU A0 BiAMOBIAHOIrO NYHKTY 360py ANnA
nepepobKuN eNeKTPNYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTo 0bnafiHaHHA. 3abe3neuyoumn HanexHy nepepobKy Liboro
BMpOoOGY, Bu gonomaraete nonepefnT NOTEHLiVHI HEraTUBHI HACNIAKN ANA HABKOMNLWHLOIO CEPeaoBuLLa
Ta 3[40POB'A NOANHN, AKi MOrIN 611 BUHUKHY TN 33 YMOB HEHaneXHoro nosbasneHHs Bif Lboro supoby. LLjo6
OTpUMaTU AeTanbHily iHGopMaLlilo CTOCOBHO NepepobKy Liboro BUpooby, 3BepHITLCA A0 CBOrO MiCLLEBOTrO
odicy, Bawoi cnyx6u yTunisauii abo fo marasuHa, ae Bu npuabanu ueit Bupi6.



Giivenlik onlemleri

Bu cihaz, glivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler
hakkinda talimat, gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8
yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitesi diisuk veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecegi
bir oyuncak degildir. Cihazin temizligi ve kullanici bakimi
cocuklar tarafindan, gézetim altinda bulunmadiklar
muddetce, yapiilmamalidir.

Cocuklarin, gerekli uyarlar yapilarak cihazla kesinlikle
oynamamasi saglanmalidir.

Elektrikli stipuirge, yalnizca evde kullanim amaclidir.
Elektrikli sipurgenin kuru bir alanda saklandigindan emin
olun.

Tum servis ve onarimlar yetkili Electrolux servis merkezi
tarafindan yapilmalidir.

RAPIDO® nuzu temizlemeden ya da ona bakim yapmadan
once RAPIDO®yu sarjdan cekin.

Ambalaj malzemeleri, 6rnegin plastik posetler bogulma
riskine karsi cocuklarin erisebilecegi yerlerden uzak
tutulmaldir.

Her elektrikli stiptirge belli bir voltaja gore tasarlanmistir.
Kullanacaginiz elektrik voltajinin sarj adaptori Gizerindeki
bilgi etiketinde belirtilenle ayni oldugunu kontrol edin.
Yalnizca RAPIDO® icin tasarlanmis orijinal sarj adaptorinu
kullanin.

Bu garanti, pil dmriindn kullanim miktarina ve sekline bagli
olarak fakllik gosterdigi icin, pil dmri ya da kullanimindan
kaynaklanan pil calisma stiresi azalmalarini kapsamaz.

Elektrikli stipiirgeyi su kosullarda asla kullanmayin:

« Islak alanlarda.

» Yanici gaz vb. yakinlarinda.

« Uriinde gozle gorilur hasar varsa.

« Keskin cisimler tzerinde.

« Kizgin veya sonmuis kozler, yanmakta olan sigara
izmaritleri gibi 6geler tzerinde.

« Algi, beton, un sicak veya soguk kiiller gibi ince tozlar
Uzerinde.

« Elektrikli stipurgeyi dogrudan glines 1sigina maruz
kalacak sekilde birakmayin.

« Elektrikli sipurgeyi yuksek sicakliga maruz birakmayin.

- Icindeki batarya hiicresi sékiilmemeli, kisa devre
yaptirnlmamali, metal bir ylizeye konulmamalidir.

« Elektrikli supurgeyi asla filtresiz kullanmayin.

Elektrikli sipurgenin yukaridaki kosullarda kullanimi
ciddi kisisel yaralanma ya da Urlinde hasara neden
olabilir. Bu tur bir zarar garanti ya da Electrolux
tarafindan karsilanmaz.

Uriin veya triintin ambalaji tizerindeki E semboli, bu Griiniin normal ev atigi gibi islem géremeyecegini
belirtir. Bunun yerine riin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri dontisiimii icin belirlenen toplama
noktalarina teslim edilmelidir. Uriintin hatali bir sekilde atilmasi veya imha edilmesi cevre ve insan saghgi
acisindan agysyndan olumsuz sonuglara yol agabilir. Bu nedenle, bu Griintin dogru bir sekilde elden
cikariimasini saglayarak potansiyel olumsuz sonuglari 6nlemeye yardimci olmus olursunuz. Bu tirtintin geri
dontisimu hakkinda daha detayli bilgi icin litfen mahalliidareyle, ev ¢opti toplama servisiyle ya da Grini
satin aldiginiz magaza ile temasa geginiz. Cihazinizin kullanim 6mri 10 yildir. Kullanim 6mrd, tretici ve / veya
ithalatci firmanin ilgili yedek parca temini ve bakim suresini ifade eder.

Drosibas pasakumi

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam,
vai pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Ar ierici nedrikst rotalaties
bérni. Berni nevar veikt ierices tiriSanas un apkopes darbus
bez uzraudzibas.

Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

Puteklstcéjs paredzéts tikai izmantosanai majas.

Putek]u stcéjs jaglaba sausa vieta.

Visi apkopes vai remontdarbi javeic autorizéta Electrolux
servisa centra.

Atvienojiet RAPIDO® ierici no ladétaja pirms RAPIDO® ierices
tinsanas vai apkopes.

lepakojuma materiali, t.i. polietilena maisi, nedrikst atrasties
bérniem pieejama vieta, lai izvairitos no nosmaksanas.
Katrs putek|u stucéjs paredzets noteiktam spriegumam.
Parbaudiet, vai jusu elektropadeves spriegums ir tads pats,
kads noradits uz uzladésanas adaptera datu plaksnites.
Izmantojiet originalo RAPIDO® iericei paredzéto
uzladésanas adapteri.

Si garantija neattiecas uz akumulatora darbibas laika
samazinasanos akumulatora vecuma vai lietosanas dél, jo
akumulatora kalposanas ilgums ir atkarigs no ta lietoSanas
daudzuma vai rakstura.

Nekad neizmantojiet puteklsacéju:

+ mitras vietas;

« uzliesmojosas gazes utt. tuvuma;

« kad ta ierice ir acimredzami bojata;

« asu priekSmetu uzsuksanai;

« uz karstiem vai aukstiem izdedZiem, aizdegtiem
cigareSu galiem utt.;

+ uz smalkiem putekliem, pieméram, no apmetuma,
betona, miltiem, karstiem vai aukstiem pelniem;

+ neatstajiet puteklsucéju tieSa saules gaisma;

« izvairieties no puteklstucéja paklausanas stipra
karstuma iedarbibai;

+ akumulatoros eso3os elementus nedrikst izjaukt,
nedrikst veidot issavienojumu, tie nedrikst saskarties ar
metala virsmu;

+ nekada gadijuma neizmantojiet puteklu sucéju bez ta
filtriem;

Puteklu stceja izmanto$ana augstak minéetos apstaklos
var izraisit smagas traumas un nodarit izstradajumam
ievérojamus bojajumus. Electrolux garantija neattiecas

uz $adam traumam vai bojajumiem.

Simbols E uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka 3o produktu nedrikst izmest saimniecibas
atkritumos. Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punktos parstradasanai.
Nodrosinot pareizu atbrivosanos no §i produkta, jus palidzésiet izvairities no potencialam negativam sekam
apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos o0 produktu. Lai
iegUtu detalizétaku informaciju par atbrivosanos no i produkta, lGdzu sazinieties ar jusu pilsétas domi,
saimniecibas atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kura jus iegadajaties $o produktu.

Sicherheitshinweise

Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine
fur ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person Anweisungen erhielten, wie
das Gerat sicher zu bedienen ist, und welche Gefahren bei nicht ordnungsgemaRer Bedienung bestehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Wartung und Reinigung des Gerdts darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Der RAPIDO® darf nur von Erwachsenen und ausschlieBlich fiir normales Staubsaugen im Haushalt verwendet
werden.

Staubsauger immer an einem trockenen Ort aufbewahren.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten dirfen ausschlieBlich von einem autorisierten Electrolux-Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um zu gewabhrleisten, dass diese nicht mit dem Gerat spielen.

Dieser Staubsauger ist ausschliel3lich zur Verwendung im Haushalt bestimmt.

Verpackungsmaterial wie Plastikbeutel u.a. von Kindern fernhalten. Es besteht Erstickungsgefahr.

Jeder Staubsauger ist fiir eine bestimmte Netzspannung ausgelegt. Sicherstellen, dass die Netzspannung mit den
Angaben auf dem Typenschild des Ladegerats tibereinstimmt.

Ausschlie3lich Original-Ladegerate fiir den RAPIDO® verwenden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf die Verringerung der Akku-Laufzeit durch Alterung und Verschleil3, da die
Akkulebensdauer von der Betriebsdauer und der Art und der Verwendung abhangig ist.

NIEMALS den Staubsauger verwenden:
« In nassen Bereichen.

+ In der Nahe von brennbaren Gasen etc.

« Wenn das Gerat sichtbare Schaden aufweist.

« Fur scharfkantige Gegenstande.

« Fur heiBe oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc.

« Flr feinen Staub (z. B. von Gips, Beton, Mehl, heil3er oder kalter Asche).

« Staubsauger nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt lassen.

- Staubsauger vor starker Hitze schiitzen.

« Akkuzellen niemals zerlegen, kurzschlieBen oder gegen leitende Flachen halten.
« Staubsauger niemals ohne Filter benutzen.

Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten Bedingungen kann zu Verletzungen flihren und das Produkt
ernsthaft beschadigen. Ein solcher Schaden ist nicht durch die Garantie von Electrolux abgedeckt.

Das Symbol E auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Gerdten abgegeben werden muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet. Weitere Informationen tiber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, lhrer Millabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt gekauft
haben.



Eesti keeles

Ohutusabinoud

Lapsed voivad seda seadet kasutada alates 8.
eluaastast; vahenenud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmisteta
inimesed voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral
ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet turvaliselt
kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
[lma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

See tolmuimeja on ette nahtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Hoidke tolmuimejat kuivas kohas.

Koiki teenindus- voi parandustoid tuleb teha volitatud
Electroluxi teeninduskeskuses.

Enne RAPIDO® puhastamist voi hooldustoid votke
RAPIDO® laadimisaluselt ara.

Pakkematerjalid, nagu kilekotid, peavad olema lastele
kattesaamatus kohas, et valtida lambumisohtu.

Iga tolmuimeja on moéeldud teatud pingega
kasutamiseks. Veenduge, et teie toitepinge vastab
laadimisadapteri andmesildile margitud pingele.
Kasutage vaid RAPIDO® jaoks moeldud originaal-
laadimisadapterit.

Kdesolev garantii ei hélma aku kulumise tottu
[ihenenud aku kasutusaega, kuna aku eluiga so6ltub
kasutussagedusest ja -iseloomust.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat:

+ Marjas piirkonnas.

+ Tuleohtlike gaaside jms lahedal.

Kui seade on nahtavalt kahjustada saanud.

Teravatel esemetel.

Kuuma voi kilma tuha, h6dguvate konide jms
imemiseks.

Peene tolmu, naiteks kipsitolmu, betoonitolmu, jahu,
kuuma voi kiilma tuha imemiseks.

- Arge jatke tolmuimejat otsese paikesevalguse kitte.

« Arge jatke tolmuimejat voi akut tugeva kuumuse katte.

+ Akut voi akuelemente ei tohi demonteerida,
IGhithendada, asetada vastu metallpinda.
+ Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

Tolmuimeja kasutamine ulaltoodud juhtudel véib
pohjustada tosiseid kehavigastusi voi kahjustusi
seadmele. Electroluxi garantii ei kata selliseid vigastusi
ega kahjustusi.

Tootel voi selle pakendil asuv siimbol E nditab, et seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjaatmetena.

Selle asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja elektroonikaseadmete taastootlemiseks kogumise
punkti. Toote dige utiliseerimise kindlustamisega aitate

ara hoida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimtervisele, mida voiks vastasel juhul
pohjustada selle toote ebadige kaitlemine. Lisainfo saamiseks selle toote taastootlemise kohta votke
tihendust kohaliku linnavalitsuse, oma majapidamisjaatmete

utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te toote ostsite.

Nurodymai dél saugos

Si prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus

ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei ziniy trakumo, jeigu jie yra priziarimi
arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir
supranta atitinkamus pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti

su Siuo prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir techniskai
priziureti §j gaminj, nebent juos prizilrety suauges asmuo.
Reikia uZtikrinti, kad vaikai neZaisty su prietaisu.

Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik namuose.

Siurblj laikykite tik sausoje vietoje.

Visa siurblio technine priezilrg ir remonta turi atlikti

tik jgaliotojo , Electrolux” techninés priezitros centro
darbuotojai.

Atjunkite ,RAPIDO® nuo kroviklio, pries atlikdami ,RAPIDO®”
valymo arba techninés priezitros darbus.

Pakavimo medziagos, pvz., plastikiniai maiseliai, neturi buti
pasiekiami vaikams, kad jiems nekilty pavojus uzdusti.
Kiekvienas dulkiy siurblys numatytas jungti prie tam tikros
jtampos elektros lizdo. Patikrinkite, ar tiekiama jtampa atitinka
nurodytajq ant krovimo adapterio esancioje techniniy
duomeny lenteléje.

Naudokite tik originaly, ,RAPIDO®” pagamintg krovimo
adapteri.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis sglygomis, galima smarkiai
susizeisti arba sugadinti gaminj. Tokiam gedimui garantija
netaikoma; ,Electrolux” neatsako uz tokj susizeidima.

Dulkiy siurbliu niekada nesiurbkite:

- Dregnose vietose.

Salia degiy dujy ar pan.

- Kai gaminys yra akivaizdziai apgadintas.

« Ant astriy daikty.

- Karsto arba 3alto $lako, rusenanciy nuordky ir pan.

« Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty, karsty ar
Salty peleny.

« Nepalikite dulkiy siurblio ant tiesioginiy saulés
spinduliy.

- Venkite dulkiy siurblj laikyti prie didelés Silumos
Saltinio.

« Akumuliatoriaus elementy negalima demontuoti,
sujungti trumpuoju jungimu, déti Salia metalinio
pavirsiaus.

« Niekada nenaudokite siurblio, jei nejdéti filtrai.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis sglygomis, galima
smarkiai susizeisti arba sugadinti gaminj. Tokiam gedimui
garantija netaikoma; ,Electrolux” neatsako uz tokj
susizeidima.

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis E nurodo, kad su Siuo produktu negalima elgtis kaip
su buitinémis Siukslémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad elektros ir elektronikos jranga
baty perdirbta. Tinkamai ismesdami sj produkta, jas prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio
aplinkai ir zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas $io produkto ismetimas. Dél issamesnés informacijos
apie Sio produkto iSmetima, prasom kreiptis j savo miesto valdzios jstaiga, buitiniy siuksliy iSmetimo tarnyba
arba parduotuve, kurioje pirkote sj produkta.

Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTU

JlaHHbIN NPUBOP MOXKET SKCMYaTUPOBATLCA AETbMM CTapLUe 8 NIeT U INLAMN C OrPaHUYEHHBIMU GU3NYECKMMU,
CEHCOPHBIMU WS YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM M C HEAOCTATOYHbIM OMbITOM UM 3HAHMAMU TOSIbKO Nocsie
NonyYeHNA COOTBETCTBYIOLLMX NHCTPYKLMIA, MO3BONAOLWMX UM 6€30MacHO 3KCMyaTMpoBaTh anekTponpunbdop

1 JaloWwmx UM npeactasneHme o6 onacHOCTU, CONPAMXEHHON C ero sKcnnyataunen. et He JOMKHbI UrpaThb C
nprnbopom. OuncTka u JOCTYNMHOE NOMIb30BATENIO TEXHNYECKOE 0O6CNY>KMBAHME He JOMKHO NPOM3BOANTLCA AETBMU
6e3 npucmoTpa.

He pa3peluainTte getam urpatb C Npubopom.

JaHHbIN Nblnecoc npefHa3HayeH TONbKO AnA ObITOBOro NpUMeHeHHUs.

XpaHuTe nbinecoc B CyxoM MecTe.

Bce paboTbl No 06Cny»KMBaHMIO M PEMOHTY AOMKHbI MPON3BOAUTHLCA B YNOTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE
Electrolux.

Mepep ouncTkom nunm obcnyxmnsaHnem noinecoca RAPIDO® BbiHbTE BUKY 3apAAHOro agantepa U3 po3eTKu.
YnakoBOYHbIV MaTepwran, HanpumMmep, NONM3TUIEHOBbIE MNaKeTbl, CIeAyeT XpaHUTb B HeJOCAraeMoM ANa feTen mecTte
ANA NpefoTBpaLLeHNA pUcka CMepTu OT YAYLUbA.

Kaxkabi Mblnecoc paccunTaH Ha onpegeneHHoe HanpsaXkeHre NTaHuA. YoeaumTecn, YTo HanpsxeHve B Balen
3M1eKTPOCETN COOTBETCTBYET HaMpPAXKEHNIO, YKa3aHHOMY Ha 3apAgHOM ajanTepe.

Mcnonb3yiite ToNbKO GUPMEHHBIN 3apAaHbIA aganTep, NpeaHasHayeHHbIn ana nbinecoca RAPIDO®,

JlaHHaA rapaHTUA He NOKPbIBaeT YMEHbLUEHUA BPEMEHN PaboTbl OT 6aTapen, KOTOPOe MOXKET UMETb MeCTO B
Xo[e CTapeHuA UM B MpoLecce sKCnayaTauum, NOCKONbKY CPOK CNy»0bl 6aTapen 3aBUCUT OT CTENEHN U YCNOBUIA
3KCnAyaTauun.

Hwu B Koem cnyyae He ncnonb3ynTe nNbisiecoc:

+ Ha BnaHbIX MOBEPXHOCTAX.

B HenocpepncTBeHHOM 61M30CTM OT FOPHOYMX ra3oB U T.4.

« [Npu ABHbIX NpM3HaKax NOBpeXAeHNA Kopryca.

« [1nA uncTKM OCTPbIX NPefMEeTOB.

« [1nA ybopKmM ropAayero nnm XonogHOro yrosibHOro Mycopa, HenoratleHHbIX OKYpPKOB 1 T.4.

« [1InAa ybopKM TOHKOW NblW, HANPUMeP, WTYKaTypKK, 6eTOHa, MyKK, ropaYeit iy XonogHoM 301bl.

+ He octaBnAanTe nbinecoc Tam, rae Ha Hero 6yaeT nagaTb NPAMOW CONMHEYHbIN CBET.

« He noasepranTe nbliecoc CUibHOMY Harpesy.

« 3anpeLyaeTca pa3brpaTb UM 3aKopauMBaTb aKKyMyNATOPHbIE SNeMeHTbI, NPUABUraTb UX BNOTHYIO K
MeTannmMyeckom nnm obnmnLoBaHHOM MeTanIoM NOBEPXHOCTMU.

+ Hn B KOem cniyyae He skcnnyaTmpymTe nbinecoc 6e3 GpunbTpos.

JKCnyaTaums Nbliecoca B OMMCaHHbIX BbILLE YCTOBUAX MOXKET MPUBECTU K CEPbEe3HbIM TPaBMaM U
noBpexaeHnam nsgenus. Ha nogobHble NoBpeXXaeHNs TpaBMbl U NoBpeXKaeHWUs rapaHTua Electrolux He
pacnpocTpaHaeTcs.

Cumson E Ha U3JennK UNK Ha ero yrnakoBKe yKa3biBaeT, YTO OHO He MOANEXUT yTUNN3aLum B KayecTse 6bITOBbIX OTXO/0B. BMeCTo 3TOro ero cnefiyet cjaTb B COOTBETCTBYIOWUI MYHKT MPUEMKU 31EKTPOHHOTO 1
3NeKTPoo6opyAoBaHNA ANA nocneayolen ytunusauyun. Cobnioaas npasuna yTunmsaunm usgenus, Bol nomoxerte npejoTBpaTTh NPUUNHEHNE OKPYXKalolleil Cpeae 1 310POBbIO Jlofieil MOTEHLMANbHOTO yiiep6a, KoTopbIi
BO3MOEH, B MPOTUBHOM C/lyyae, BC/IefiCTBMe Henofobatoliero obpalleHns ¢ Noao6HbIMU oTxoaamu. 3a 6onee noapo6Ho nHPopmaLmeil 06 yTUAM3aLmnm 3Toro Usaenna npocbba obpaLlaTbca K MECTHBIM BIACTAM, B CYK0y
No BbIBO3Y 1 yTUAM3aLMM OTXOLI0B UMW B MarasuiH, B KOTOpom Bbl npno6penn nsaenve.



Slovensky

Bezpecnostné opatrenia

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starsie ako 8

rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby,
alebo ak boli inou osobou poucené o bezpec¢nom
pouZivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym

rizikam. Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Tento vysavac je urceny iba na pouzitie v domacnosti.
Vysavac skladujte na suchom mieste.

V3etky servisné alebo opravérske prace smie vykonat len
autorizované servisné stredisko Electrolux.

Pred Cistenim alebo udrzbou vasho vysavaca RAPIDO®
ho vyberte z nabijacky.

Obalovy materidl, napr. plastové vrecka, udrziavajte
mimo dosahu deti, aby ste predisli uduseniu.

Kazdy vysavac je navrhnuty na urcité napatie.
Skontrolujte, Ci je vaSe napajacie napatie rovnakeé, ako je
uvedené na Stitku s technickymi idajmi na nabijacom
adaptéri.

Pouzivajte len origindlny nabijaci adaptér ureny pre
vysavac RAPIDO®.

Tato zaruka sa nevztahuje na zniZenie vydrze batérie

v dosledku jej starnutia alebo pouzivania, pretoze
Zivotnost batérie zavisi od celkovej doby a spdsobu
pouzivania.

Vysavac nikdy nepouzivajte:

+ na vlhkych miestach,

« blizko horlavych plynov a pod.,

« ked'spotrebic vykazuje viditelné znaky poskodenia,

« ostrych predmetov,

+ na horuci ani studeny popol, zapalené cigaretové
ohorky a pod.,

+ na jemny prach, napriklad zo stierky, betonu, muky,
horuceho alebo studeného popola.

« Nenechdvajte vysdvac na priamom slne¢nom svetle.

« Nevystavujte vysavac silnému teplu.

+ Clanky batérie v obale sa nesmu rozoberat, skratovat

ani umiestnovat na kovovy povrch.

Vysavac nepouzivajte bez filtrov.

Pouzitie vysavaca za uvedenych okolnosti méze sposobit

vazne zranenie 0s0b alebo poskodenie spotrebica. Na
takéto zranenia a poskodenia sa nevztahuje zéruka
spoloc¢nosti Electrolux.

Symbol ﬁ na vyrobku alebo na jeho obale znamena, ze s vyrobkom sa nesmie zaobchéadzat ako s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych
alebo elektronickych zariadeni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym postupom, aby
ste predisli negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o by bolo spésobené nespravnym
postupom pri jeho likvidacii. Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate, ak zavolate miestny
urad vo Vasom bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

Nederlands

Sigurnosna upozorenja

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 i vise godina

i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose

na sigurno koristenje uredaja te razumiju uklju¢ene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Bez
nadzora djeca ne smiju provoditi ¢iS¢enje i odrzavanje
uredaja.

Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala
aparatom.

Usisivac je namijenjen iskljucivo uporabi u domacinstvu.
Usisivac drzite na suhom mijestu.

Sve servisne radnje ili popravke smije provoditi ovlasteni
Electrolux servis.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja iskljucite RAPIDO® iz punjaca.
Ambalaza, npr. plasti¢ne vrecice, ne smije biti dostupna
djeci kako bi se izbjeglo gusenje.

Svaki usisivac izraden je za odredenu vrijednost napona.
Provjerite je li napon vaseg napajanja jednak onome na
nazivnoj plocici adaptera punjaca.

Upotrebljavajte iskljucivo originalni adapter punjaca
izraden za RAPIDO®.

Ovo jamstvo ne pokriva skracenje Zivotnog vijeka
baterije do kojeg dolazi uslijed starosti baterije ili
upotrebe jer Zivotni vijek baterije ovisi o koli¢ini i nacinu
upotrebe.

Usisivac¢ nikad ne upotrebljavajte:

+ U vlaznim podru¢jima.

« U blizini zapaljivih plinova itd.

« Ako su na proizvodu vidljivi znakovi ostecenja.

Za usisavanje ostrih predmeta.

Na vru¢em ili hladnom pepelu, neugasenim opuscima
cigareta itd.

Na sitnoj prasini gipsa, betona, bradna, vruceg ili
hladnog pepela.

Usisivac ne ostavljajte na izravhom suncevom svjetlu.
Izbjegavajte izlaganje usisivaca jakom izvoru topline.
Unutarnje cCelije baterija ne smiju se rastavljati, kratko
spajati, postavljati na metalnu povrsinu.

Usisivac nikad ne upotrebljavajte bez njegovih filtara:

Upotreba usisivaca u gore navedenim uvjetima moze
prouzrociti ozbiljne osobne ozljede ili oStecenje

proizvoda. Jamstvo i tvrtka Electrolux ne pokrivaju takve

ozljede ili ostecenje.

Simbol ﬁ na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti
kao s otpadom izdomacinstva. Umjesto toga treba biti uruc¢en prikladnim sabirnim tockama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne
negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi, koje bi ina¢e mogli ugroziti neodgovarajucim rukovanjem
otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate
Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, en door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan

of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet
worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.

De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Zorg dat de stofzuiger op een droge plek wordt opgeborgen.

Alle onderhoud en reparaties moeten worden uitgevoerd door een geautoriseerd Electrolux-servicecentrum.
Haal de RAPIDO® van de lader voordat u uw RAPIDO® gaat schoonmaken of er onderhoud aan gaat uitvoeren.
Verpakkingsmateriaal, zoals plastic zakken, mag niet toegankelijk zijn voor kinderen, om verstikkingsgevaar te
vermijden.

Elke stofzuiger is ontwikkeld voor een specifiek voltage. Controleer of uw stroomspanning identiek is aan het
voltage dat op het typeplaatje van de oplaadadapter wordt vermeld.

Gebruik alleen de oorspronkelijke oplaadadapter die is ontworpen voor de RAPIDO®.

Deze garantie dekt niet de levensduur van de batterij omdat dit afhangt van de mate en aard van het gebruik van
de batterij.

Gebruik de stofzuiger nooit:

+ In natte gebieden.

+ In de buurt van ontvlambare gassen, etc.

« Wanneer het product zichtbare schade heeft.

« Bij scherpe voorwerpen.

Op hete of koude as, opgestoken sigarettenpeuken, etc.

Op fijne stoffen, bijvoorbeeld van pleisterwerk, beton, bloem, hete of koude as.

Laat de stofzuiger niet in direct zonlicht staan.

« Voorkom dat de stofzuiger aan sterke warmte wordt blootgesteld.

« De batterijcellen aan de binnenkant mogen niet uit elkaar worden gehaald, kortgesloten, tegen een metalen
oppervlak worden geplaatst.

+ De stofzuiger mag nooit zonder de filters worden gebruikt.

Als u de stofzuiger in de bovenstaande omstandigheden toch gebruikt, kan dit ernstig persoonlijk letsel of schade
aan het product tot gevolg hebben. Dergelijk letsel of schade wordt niet door de garantie of door Electrolux gedekt.

Het symbool E op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product, neemt u het best contact op met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van
huishoudafval of de winkel waar u het product hebt gekocht.
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Biztonsagi el6irasok

Korlatozott fizikai, mentélis vagy érzékelési képességl
személy (ideértve a 8 év alatti gyermekeket is), tovabba a
készulék hasznalatdban nem jartas személy a késziiléket
csak akkor makodtetheti, ha a biztonsagaért felelés
személy utmutatassal latta el vagy gondoskodik a
feligyeletérdl.

Gyermekek a készuléket csak felligyelet mellett
mukaodtethetik, és tgyelni kell arra, hogy ne hasznaljak
jatékra.

A porszivot kizarélag haztartasi célra szabad hasznalni.
A porszivét széraz helyen térolja.

A karbantartasi és javitasi munkdk csak hivatalos
Electrolux markaszervizben végezhetdk el.

A RAPIDO® porszivé tisztitasa vagy karbantartasa el6tt a
tapkabel csatlakozéjat ki kell huzni a halézati aljzatbdl.
A porszivékat meghatdrozott fesziiltségre tervezték.
Kérjik, ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség megfelel-e
a késziilék toltéadapterén feltlintetett értéknek.

A késziilékhez kizarélag az eredeti toltéadaptert
hasznalja.

Ez a garancia nem vonatkozik az akkumlator
hasznalatabdl vagy korabdl adédé kapacitas
csOkkenésre, mivel az a hasznalat gyakorisagan és

természetén alapul.

Soha ne hasznalja a porszivét:

- Nedves fellleten,

« gyulékony gazok stb. kozelében,

+ ha a porszivo boritasa lathatéan megsériilt,

« éles targyak felszivasara,

« izz6 vagy kialudt parazs, illetve ég6 cigarettavégek
felszivasara,

- vakolatbdl, betonbdl, lisztbdl, forré vagy kihdilt
hamubél szarmazé finom por felszivasara.

+ Ne hagyja a porszivét kdzvetlen napsugarzasnak kitett
helyen.

+ Ne tegye ki a porszivét és az akkumulatort erds
héhatasnak.

« Az akkumulatort nem szabad szétszerelni, rovidre
zarni, fémfeliletre helyezni vagy erés héhatasnak
kitenni.

+ Soha ne hasznalja a készuléket szlr6 nélkal.

A felsorolt esetekben a porszivé sulyosan karosodhat,
vagy személyi sérulést okozhat. Az ilyen sérulésekre,
karosodasra nem érvényes az Electrolux garancia.

A szimbdlum E, amely a terméken vagy a csomagoléson talalhato azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhet6 haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell szallitani az elektromos és elektronikai
késziilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfelelé begydjté helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen
termék helyes hulladékba helyezésérél, segit megel6zni azokat, a kornyezetre és azemberi egészségre
gyakorolt potencialis kedvezotlen kovetkezményeket, amelyeket ellenkezé esetben a termék nem megfelelé
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatasra van sziiksége a termék tjrahasznositasara
vonatkozdan, kérjuk, Iépjen kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végzé
szolgélattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Bezpecnostni opatfeni

Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych
zkuSenosti a znalosti pouze, pokud tak ¢ini pod dozorem
nebo po pouceni o bezpecném pouzivani spotrebice a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Nedovolte, aby si déti se spotfebicem hraly. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu spotrebice by nemély provadét déti
bez dozoru.

Davejte pozor, aby si s pfistrojem nehraly déti.

Tento vysavac je uren pouze k domacimu pouziti.
Ujistéte se, Ze je vysavac ulozen na suchém misté.
Veskery servis i opravy musi byt provadény
autorizovanym servisnim stfediskem spolec¢nosti
Electrolux.

Pred cisténim nebo udrzbou odpojte vysavac RAPIDO®
od nabijecky.

Obalovy materidl, napf. plastové pytle, by nemél byt v
dosahu déti. Hrozi riziko uduseni.

Kazdy vysavac je zkonstruovan pro urcité napéti.
Zkontrolujte, zda se napéti ve vasi elektrorozvodné siti
shoduje s hodnotou uvedenou na typovém Sstitku na
nabijecce.

Pouzivejte pouze originalni nabijecku uréenou pro
vysavac RAPIDO®.

Tato zaruka nekryje snizeni provozni doby baterie z
dlvodu jejiho stafi ¢i pouzivani, jelikozZ Zivotnost baterie
zavisi na mnozstvi a zpUsobu jejiho pouzivani.

Vysavac nikdy nepouzivejte:

« Na mokrych mistech,

« blizko hoflavych plyn( apod.,

kdyz spotrebic¢ nese viditelné znamky poskozeni,

« ostré predméty,

« na horké ¢i chladné uhliky, zapalené cigaretové
nedopalky apod.,

+ na jemny prach, napt. ze sadry ¢i betonu, mouku nebo
horky ¢i studeny popel.

« Nenechavejte vysavac na pfimém slune¢nim svétle.

- Nevystavujte vysavac silnému horku.

+ Clanky baterie se nesmi rozebirat, zkratovat ¢i pokladat
na kovové povrchy.

+ Nikdy nepouZzivejte vysavac bez filtrG.

Pouziti vysavace za vyse uvedenych okolnosti mdze vést
k vaznému uUrazu nebo poskozeni spotrebice. Na takové
Urazy a poskozeni se nevztahuje zaruka a spole¢nost
Electrolux za né nenese odpovédnost.

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento vyrobek nepatii do domaciho odpadu. Je

nutné odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického zatizeni. Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit negativnim dusledkiim pro zivotni prostiedi a lidské zdravi,
které by jinak byly zptsobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pfislusného mistniho tfadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde
jste vyrobek zakoupili.

Mepkn 3a 6e3onacHocT

To3un ypepn moxe fa 6bAe M3non3BaH OT Aela Hag 8 rofuLlHa Bb3pacT, KaKTo U inua ¢ HaManeHu Grsnyecku,
CETVBHU 1N YMCTBEHW Bb3MOXXHOCTU UK NLa 6e3 onuT 1 NO3HaHMA, CaMo ako Te ca nog HabntoaeHve unm 6baat
MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO 6e3onacHata ynotpeba Ha ypeaa 1 Bb3MOXKHUTe puckoBe. [leuaTa He TpabBa fa cn urpaat
c ypepa. lMouncteaHeTo 1 notpebutenckata NnogapbxKa Ha ypeaa He TpAabBa fja ce M3BbpLUBA OT Aeua 6e3 Haa3op.
Jeuata TpAbBa fa ce Haf3MpaBaT, 3a a Ce rapaHTUpa, Ye HAMa Aia CU UrpanAT C ypeda.

MpaxocmyKaukaTa e caMo 3a JoMallHa ynoTtpeba.

YBepeTe ce, e NpaxoCcMyKaukaTa ce CbXpaHABa Ha CyXO MACTO.

Bcako ob6cny»kBaHe 1 peMOHT TpAbBa fa ce M3BbpLUBa OT OTOPM3UPaH cepBU3eH LieHTbp Ha Electrolux.

N3kniouete RAPIDO® oT 3apAaHOTO YCTPOWCTBO, Npean NoYnCcTBaHe unm nogapbxKa Ha Bawarta RAPIDO®.
OnakoBbYHMAT MaTepuran, HanpruMep HanoHOBU TOPOMUKN He TpAbBa fa 6baaT 4OCTBNHM 3a Aela, 3a Aa ce
n3berHe 3agyLluaBaHe.

BcAka npaxocmykauka e npoeKkTpaHa 3a onpefeneHo HanpexeHuve. YBepeTe ce, Ye BalleTo 3aXpaHBaHe e CbLOoTO
KaTo 0TOeNsA3aHOTO BbpXYy TabenkaTa C AaHHW Ha ajanTepa 3a 3apeXkaaHe.

M3non3BanTte camo OpuUrnHanHna aganTep 3a 3apexaaHe, npegHa3HadeH 3a RAPIDO®.

lapaHUMATa He NOKPXBa HaManfABaHe N3aPbXKAMBOCTTa Ha 6aTepmATa Nopaamn Bb3pacTTa UK MON3BAHETO W, Tbi
KaTo MUBOTBT Ha BaTepurATa 3aBUCK OT BPEMETO 1 eCTECTBOTO Ha ynoTpeba.

Hukora He nsnonsBanTe NnpaxocMmyKaukarta:

+ B moKpwu nomeuleHus.

« B 6nmsocT ga 3ananumm rasose u ap.

« KoraTto npogyKTbT Nokasea BUAVMY NpU3HaLM Ha noBpesa.

+ 3a oCTpu NpeagmeTn.

+ Bbpxy ropewya nnm ctyaeHa crypus, 3ananeHn yurapeHn yrapku n gp.

« Bbpxy ¢uvH npax, HanprmMep oT Masunka, 6eToH, 6pallHo, ropeLua unn cTygeHa nenen.

+ He ocTtaBanTe npaxocmykaukaTta Ha NpsKa C/TbHYUEBa CBET/IMHA.

« M136arBaiiTe n3naraHeTo Ha NPaxoCMyKaykaTa Ha C1IHa TOMIMHA.

+ Knetkute Ha 6atepuute He TpabBa Aa ce pa3rnobaBaT, n3narat Ha KbCO CbeUHeHNe, NOCTaBAT BbPXy MeTasHa
MOBbPXHOCT.

+ Hukora He nsnonseanTte npaxocmykaukata 6e3 puntpu.

M3non3BaHeTo Ha NpPaxoCMyKa4dKaTa B ropenocovyeHnTe 06CTOATENCTBA MOXE Aa npnynHm Ccepmo3HO HapaHABaHE
nnn noBpena Ha NpPoAyKTa. TakoBa HapaHABaHE U NoBpea HE Ce NMOKPMBa OT rapaHUunATa nnnm ot Electrolux.

CumBonbsT ﬁ BBbpPXYy NPOAYyKTa Ui onakoBKkaTa My NOKa3Ba, Ye TO3U NPOAYKT He Tpﬂ6Ba Aa ce TpeTupa Kato JOMaKNUHCKNTe oTnagbLun. BmecTo ToBa, TOW TpﬂGBa Aa cenpepaje B cneunanmsnpaH NyHKT 3a peunknmpaHe
Ha eNekTpu4eCcKko 1 eNnekKTpoHHO oﬁopyu,aaHe. KaTto ce NOrpuXunTe To31 NPOAYKT Aa 6bae N3XBDBPJIEH MO NOAXOAALY HAYMNH, BME e MOMOrHeTe 3a NnpejoTBpaTABaHe HAa Bb3MOXHUTE HEraTUBHW NOCNEACTBMA 3a OKOIHaTa
cpefa v YOBEeLWKOTO 3paBe, KOUTO MHave 6uxa mornu aa 6vaat npeansBuUKaHM OT HEMNPABUIHOTO U3XBBPJIAHE KaTO OTNAaAbK Ha TO3M NPOAYKT. 3a I'IO-I'IOIleOGHa VIH¢OpMaLlVIﬂ 3a peynknmpaHe Ha To31 NPOAYKT ce o6theTe
KbM MeCTHaTa rpagcka ynpasa, cny)KGaTa 3a BTOPNYHN CYPOBUHM U MarasnHa, OTKbAEeTO CTe 3aKynuau npoaykra.



Precaucoes de seguranca

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a oito anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimentos, desde que

as mesmas sejam supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizacdo do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
basica do aparelho nao devem ser efectuadas por criangas sem supervisao.

As criancas deverao ser supervisionadas de modo a garantir que nao brincam com o aparelho.

Este aspirador destina-se apenas a uso doméstico.

Certifique-se de que o aspirador é guardado num local seco.

Todas as accoes de manutencao e reparacao terdo de ser efectuadas num centro de assisténcia Electrolux
autorizado.

Antes de qualquer accao de limpeza ou manutencao do RAPIDO®, desligue o RAPIDO® do carregador.

Os materiais da embalagem, por exemplo, os sacos de plastico, nao devem ficar ao alcance das criangas para se
evitar o perigo de asfixia.

Cada aspirador foi concebido para uma tensao especifica. Verifique se a tensdo da sua rede eléctrica é igual a
indicada na placa de caracteristicas do transformador de carregamento.

Sé utilize o transformador de carregamento original concebido para o RAPIDO®.

Esta garantia ndo cobre a reducao do tempo de funcionamento com a bateria devido a desgaste ou uso da bateria,

uma vez que a duracao da bateria depende da frequéncia e do tipo de utilizagao.

Nunca utilize o aspirador:

« Em areas molhadas.

Perto de gases inflamaveis, etc.

Quando o produto apresentar sinais de danos visiveis.

Em objectos agucados

Sobre brasas de carvao quentes ou frias, pontas de cigarro acesas, etc.

Sobre po6 fino, por exemplo, gesso, cimento, farinha ou cinzas quentes ou frias.
+ Nao deixe o aspirador exposto a luz solar directa.

Evite expor o aspirador a calor forte.

As células da bateria ndo podem ser desmontadas, sujeitas a curto-circuito ou colocadas numa superficie de
metal.

Nunca utilize o aspirador sem os filtros instalados.

A utilizacao do aspirador nas condicdes indicadas acima pode causar ferimentos graves ou danificar o produto.
Estes ferimentos ou danos ndo sao cobertos pela garantia nem pela Electrolux.

O simbolo E no produto ou na embalagem indica que este produto nao pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a reciclagem de equipamento
eléctrico e electronico. Ao garantir uma eliminagao adequada deste produto, ird ajudar a evitar eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e para a saude publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para obter informagdes mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da sua drea
de residéncia ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

Norme di sicurezza

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza sull’'uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati
istruiti relativamente all’utilizzo del dispositivo e abbiano compreso i rischi potenziali. | bambini non devono giocare
con l'apparecchiatura. La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere eseguiti dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con l'apparecchio.

Laspirapolvere e destinato solo all'uso domestico.

Conservare sempre l'aspirapolvere in un ambiente asciutto.

Quialsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito presso un centro di assistenza autorizzato
Electrolux.

Scollegare RAPIDO® dal caricabatterie prima delle operazioni di pulizia e manutenzione di RAPIDO®.

Tenere il materiale di imballaggio, tra cui i sacchetti di plastica, fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio di
soffocamento.

Ciascun aspirapolvere & progettato per l'utilizzo con una tensione di alimentazione specifica. Assicurarsi che il
voltaggio indicato nella targhetta dell'adattatore di ricarica corrisponda alla tensione di alimentazione.

Utilizzare solo I'adattatore di ricarica originale, appositamente progettato per RAPIDO®.

La presente garanzia non copre la riduzione del tempo di utilizzo delle batterie in seguito a usura in quanto il ciclo di

vita delle batterie dipende da quanto e come vengono utilizzate.

Non utilizzare mai l'aspirapolvere:

+ In aree bagnate.

« In prossimita di gas infiammabili ecc.

+ Quando il prodotto mostra segni visibili di danneggiamento.

« Su oggetti appuntiti.

« Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta accesi ecc.

« Su polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o cenere calda o fredda.
+ Non esporre l'aspirapolvere alla luce diretta del sole.

- Evitare di esporre l'aspirapolvere a calore eccessivo.

« Le celle delle batterie non devono essere smontate, cortocircuitate o poste su una superficie metallica.
« Mai usare l'aspirapolvere senza filtri.

Lutilizzo dell'aspirapolvere nelle circostanze sopra indicate puo causare gravi lesioni personali o danni al prodotto.
Tali danni o lesioni non sono coperti dalla garanzia o da Electrolux.

Il simbolo E sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni pit dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui é stato acquistato il
prodotto.



Polski Slovenscina

Srodki bezpieczenstwa

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukonczeniu
6smego roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i beda sSwiadome zwigzanych z tym zagrozen.
Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie moga
zajmowac sie czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia
bez nadzoru dorostych. Dzieci nalezy pilnowac¢, aby miec
pewnos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem. Odkurzacz jest
przeznaczony wyfacznie do uzytku domowego.
Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym miejscu.
Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie w
autoryzowanym serwisie firmy Electrolux.

Przed rozpoczeciem odkurzania lub konserwacji
odkurzacza RAPIDO® nalezy odtaczy¢ go od tadowarki.
Materiaty opakowaniowe, takie jak torby plastikowe,
nalezy trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby
uniknac¢ uduszenia. Odkurzacz powinien by¢ podtaczany
do zrédfa zasilania o odpowiednim napieciu. Nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie zasilania jest zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamionowej zasilacza.

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnego zasilacza
przeznaczonego do odkurzacza RAPIDO®.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje zmniejszenia
pojemnosci akumulatora spowodowanego procesem
starzenia sie lub jego uzytkowaniem, poniewaz
zywotnos¢ akumulatora zalezy od intensywnosci i
sposobu uzycia.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ odkurzacza:

« Jesli odkurzana powierzchnia jest mokra.

« W poblizu gazéw tatwopalnych itp.

Gdy urzadzenie nosi wyrazne $lady uszkodzenia.

+ Do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami

+ Do odkurzania zarzacych sie lub zimnych wegli, tlacych
sie niedopatkéw itp.

» Do odkurzania drobnego pytu - np. gipsu, cementu,
maki, goracego lub zimnego popiotu.

« Nie wystawia¢ odkurzacza na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

+ Nie wystawia¢ odkurzacza na dziatanie wysokiej
temperatury.

« Akumulatora nie mozna rozbiera¢, zwierac ani ktas¢ na
metalowych powierzchniach.

+ Nigdy nie uzywac odkurzacza bez filtréw.

Niezastosowanie sie do powyzszych zalecen moze
skutkowa¢ powaznym zranieniem uzytkownika lub
uszkodzeniem urzadzenia. Uszkodzenia tego typu nie sg

objete gwarancja firmy Electrolux.

Symbol ﬁ na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowac tak,

jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu skupu surowcéw wtérnych
zajmujacego sie ztomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym. Wtasciwa utylizacja i ztomowanie
pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na srodowisko naturalne oraz
zdrowie. Aby uzyskac szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Varnostne zahteve in opozorila

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j
ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in e se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo.

Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z
aparatom.

Izkljucite RAPIDO® napajalni adapter iz elektricnega
omreZja pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevalnimi deli.

Vsak sesalnik RAPIDO® je zasnovan za doloc¢eno
napetost.

Sesalnika ne uporabljajte brez fi Itrov.

Preverite, ali je napajalna napetost enaka tisti s ploscice
za tehni¢ne navedbe na napajalnem adapterju.
Uporabljajte le originalni napajalni adapter, zasnovan za
sesalnik RAPIDO®.

Ta garancija ne krije skrajSanja ¢asa delovanja baterije
zaradi starosti ali uporabe baterije, ker je zivljenjska doba
baterije odvisna od pogostosti in nacina uporabe.
Pozor:

Aparat vsebuje elektri¢ne prikljucke:

« Ne sesajte tekocin

« Pri ¢isCenju aparata ne potapljajte v vodo

Navedeni vzroki lahko povzrocijo resno okvaro motorja,
ki je garancija ne krije.

Sesalnik je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

Sesalnika ne uporabljajte:

« Blizu vnetljivih plinov ipd.

« za sesanje ostrih predmetov

- za sesanje vroce ali hladne Zlindre, tlecih cigaretnih
ogorkov itd.

- Baterijskih celic znotraj ne smete razstavljati, povzrociti
kratkega stika na njih in postavljati ob kovinsko povrsino.
- za sesanje fi nega prahu, npr. mavca, betona ali moke
Vsa vzdrzevalna dela in popravila mora opraviti
pooblasceni Electroluxov servis. Sesalnik shranjujte na
suhem mestu.

Informacije za potrosnike in opis politike trajnostnega
razvoja

Electrolux zavraca vso odgovornost za $kodo, ki nastane
zaradi nepravilne uporabe aparata ali zaradi
nepooblasenega poseganja v aparat. Podrobnejse
informacije o garanciji in kontaktnih podatkih za stranke
preberite v prilozeni garancijski knjizici.

Ce imate kakr3nakoli dodatna vprasanja ali komentarje v
zvezi s sesalnikom ali navodili za uporabo, smo vam

na voljo na e-postnem naslovu fl oorcare@electrolux.
com.

Politika trajnostnega razvoja

Pri nacrtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi za
varovanje okolja. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za
recikliranje. Podrobnosti lahko preberete na nasem
spletnem mestu: www.electrolux.com

Naprav, oznacenih s simbolom E , ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno
zbiralis¢e za recikliranje ali se obrnite na ob¢&inski urad.

Recomandari privind siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare
de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte
sau experienta doar sub supraveghere sau dupa o scurta
instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru
utilizarea sigura a aparatului si care sa le permita sa
inteleaga riscurile la care se expun. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Curatarea si intretinerea curenta a
aparatului nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.
Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu
aparatul.

Aspiratorul este destinat exclusiv pentru uz casnic.
Asigurati-va ca aspiratorul este depozitat intr-un loc uscat.
Toate lucrarile de service sau reparatiile trebuie efectuate
de un centru de service Electrolux autorizat.

Deconectati RAPIDO® de la statia de incarcare inainte de a
face operatii de curatenie sau intretinere asupra RAPIDO®.
Materialele de ambalare, de ex. pungile din plastic nu
trebuie sa fie accesibile copiilor, pentru a evita sufocarea.
Fiecare aspirator este conceput pentru o tensiune
specifica. Verificati daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu cea declarata pe placuta cu date tehnice de pe
adaptorul de incarcare.

Utilizati doar adaptorul de incarcare original destinat
pentru RAPIDO®.

Aceasta garantie nu include reducerea duratei de
functionare a bateriei datorita imbatranirii sau uzurii
bateriei deoarece durata de functionare a acestei depinde
de numarul de utilizari si natura acestora.

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

« In zone umede.

« Aproape de gaze inflamabile etc.

+ Cand produsul prezinta semne vizibile de deteriorare.

+ Pe obiecte taioase.

« Pe zgura fierbinte sau rece, mucuri de tigari aprinse etc.

+ Pe praf fin, de exemplu din tencuiala, beton, faina,
cenusa fierbinte sau rece.

« Nu lasati aspiratorul in lumina directa a razelor solare.

- Evitati expunerea aspiratorului la caldura puternica.

« Celulele acumulatorului din interior nu trebuie
demontate, scurtcircuitate, plasate pe o suprafata
metalica.

« Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele sale.

Utilizarea aspiratorului in circumstantele de mai sus
poate cauza vatamari corporale grave sau deteriorarea
produsului. Astfel de vatamare sau de deteriorare nu este
acoperita de garantie sau de Electrolux.

Simbolul ﬁ de pe produs sau de pe ambalaj indicé faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzétor pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in mod corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea
deriva din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe informatii detaliate despre
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea deseurilor sau
magazinul de la care I-ati achizitionat.

E Pomozite da se sac¢uva okolina i ljudsko zdravlje, i da se reciklira otpad od elektri¢nih i elektronskih
uredaja. Uredaje obelezene ovim simbolom nemojte bacati zajedno sa smec¢em. Proizvod vratite u lokalni
centar za recikliranje ili se obratite opstinskoj kancelariji.

Bezbednosni zahtev i upozorenje

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina

i osobe sa smanjenim fi zickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe kojima nedostaje iskustvo

i znanje, ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju
uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i
ukoliko shvajatu moguce opasnosti.

Decu treba kontrolisati da se ne bi igrala ovim uredajem.
Deca ne smeju da obavljaju CiS¢enje i odrzavanje bez
nadzora. Izvucite RAPIDO® iz punjaca prije ¢is¢enja ili
odrzavanja vaseg RAPIDO®. vSvaki usisivac je dizajniran za
odredeni napon. Provjerite da li napon napajanja je isti kao
da je navedeno na plocici na adapteru za punjenje.
Koristite samo originalne adapter za punjenje dizajniran za
RAPIDO®. Ova garancija ne pokriva smanjenje rada baterije
zbog starosti baterije ili upotrebu, kao zivot baterije zavisi
od kolicine i prirode koristenja.

Usisiva¢ nikada nemoijte koristiti bez njegovih fi ltera.
Oprez

Ovaj uredaj sadrzi elektri¢ne instalacije:

+ Nikada ne usisavajte bilo kakvu te¢nost

+ Ne potapajte ga u bilo kakvu te¢nost radi ¢is¢enja

Gore navedeno moze prouzrokovati ozbiljna ostecenja na
motoru, koja nisu pokrivena garancijom.

Usisivac je predviden samo za kuénu upotrebu.

Nikada ne koristite usisivac

« U blizini zapaljivih gasova, itd.

+ Na ostrim predmetima

+ Na toplom ili hladnom pepelu, upaljenim opuscima
cCigareta, itd.

» The battery cells within must not be dismantled, short
circuited, placed against a metal surface.

« Na fi noj prasini, na primer gipsu, betonu, brasnu.

Sve servisne radove i opravke mora da obavi ovlas¢eni
Electrolux servisni centar. Usisivac odlazite na suvom
mestu.

Informacije za potro3aca i politika odrzivosti

Electrolux ne prihvata nikakvu odgovornost za sva
ostecenja nastala usled nepravilne upotrebe uredaja ili u
slu¢ajevima neovlas¢enih intervencija na uredaju.
Detaljnije informacije u vezi sa garancijom i kontaktima za
korisnike potrazite u Garantnoj bro3uri u ovom pakovanju
Ukoliko imate bilo kakve komentare na uredaj za CiS¢enje
ili priru¢nih za njegovo koris¢enje, molimo vas da se
e-postom obratite na adresu fl oorcare@electrolux.com
Politika odrzivosti

Prilikom dizajniranja ovog uredaja vodilo se ra¢una o
Zivotnoj sredini. Svi plasti¢ni delovi su oznaceni kao
podobni za recikliranje. Vise informacija moZete pronaci na
nasoj web lokaciji: www.electrolux.com

Materijal od koga je napravljena ambalaza izabran je tako
da ne ugrozava zivotnu sredino i moze da se

reciklira. Reciklirajte materijale sa ovim simbolom . Stavite
ambalazu u odgovarajuce kontejnere radi njenog
recikliranja. Pomozite da se sacuva okolina i ljudsko
zdravlje, i da se reciklira otpad od elektri¢nih i elektronskih
uredaja. Uredaje obelezene ovim simbolom nemojte
bacati zajedno sa smecem. Proizvod vratite u lokalni
centar za recikliranje ili se obratite opstinskoj kancelariji.
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MNpo@ulaéeic acyaleiag

«H ouokeun autn pmopei va xpnotponotnBei amd maidid nAIKiag 8 eTWV Kat Avw Kal amd ATOA UE UEIWMEVESG
OWMATIKEG, ALOONTNPIOKEG 1) TTVELUATIKEG SuVATOTNTEG i} EAAEIPN EUTEIPIAg Kal Yyvwaong, €AV emPBAEmovTaL 1} £X0UV
AABeL 0dnyieg OXETIKA PE TN XPHON TNG CUOKEUNAG UE ACPAAR TPOTIO KAl KATAVOOUV TOoUG KIvOUVOUC TTou evéxovtal. Ta
maudia Sev mpémel va mai{ouv pe tn ouokeun. O KaBaPIoUOG Kal Ol EPYATIie CUVTAPNONG TTOU EKTEAEL O XPHOTNG ETTH
TNG OUOKEUNG OeV MPEMEL va TipayatomolouvTal amd matdid Xwpig emiAeyn.

Mpénelva empPAénete Ta pikpd maidid, yia va BeBaiwbeite 6Tt Sev mai{ouv e TN CUOKEUN.

H nAektpikr okouma ipoopiletal UOVo yia OIKIAKK XPRon.

BeBaiwBeite 0TI N NAEKTPIKL OKOUTIA PUAACCETAL OE OTEYVO UEPOC.

'O\eg o1 epyaaiec cuUVTAPNONG N ETTIOKEVNG TIPETTIEL VA EKTEAOUVTAL ATTO €£0UCIOO0TNEVO KEVTPO OEPPIC TNG
Electrolux.

Anoouvdéote Tnv RAPIDO® amd to gopTioTr etV and Tov kabaplouo f tn cuvtripnon tng RAPIDO®.

Ta maidid Sev mpénel va €xouv TPOSBacn 0Ta UAIKA CUCKELAGIAC, OTTWG Ol TTAAOTIKEG COKOUAEG, Yia VA armo@eVUYETal
o kivduvoc aopuéiac.

H kaBe nAekTpikr okoUma gival oxeSlA0UEVN VIO CUYKEKPIUEVN TAOoN. EAéyETe OTL N Tdon Tpogodoaiag mou
Xpnotuoroleite gival idla pe gkeivn mou avaypA@eTal GTNV MVAKIOA TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY TOU TIPOCAPIoYEd
POPTIONG.

Na xpnotuoTmoleite pOvo Tov auBevTIKO MPOoApPHUOYEQ YOPTIONG TToU €xel oxedlaoTei yia tnv RAPIDO®.

H eyyunon autn &gv KaAUTTTEL TN Heiwon ot SldpKela AsiToupyiag TG pmatapiag Adyw TnG NAKIag i xprong tng
pmatapiag, kabwg n didpkela (wNAG TG umatapiag e€aptdtal amod to Babud kal Tov TpdéMOo XProng.

Mn XpnoipomolEiTe MOTE TNV NAEKTPIKN GKOUTa:

+ Y€ UYPOUC XWPOUC.

Kovtd o€ e0@AeKTA a€pla K.ATT.

Edv to mpoidv mapouoidlel opatéc evdeielc Bopdac.

MNavw o€ apunEd avTiKeipeva

+ Ndavw oe (€0TEC A KPUEG OTAXTEG, AVAUEVA ATTOTOyapa K.ATT.

« MNdavw og Aentrj oKoOVN, O6TTWCE OKOVN amd cofAdeC, TOIUEVTO, ANEVPL Kal (EOTEC 1) KPUEC OTAXTEC.

« Mnv a@AVeTe TNV NAEKTPIKN OKOUTIA EKTEDEIEVN OE APECO NALIAKO PWC.

+ Ano@eUyeTe va eKOETETE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA G€ LPNAEC BEpOKPATIEC.

« Ta oTolxeia TNG urmatapiag Sgv EMTPEMETAL VA ATTOCUVAPOAOYOUVTAL, VA BPaXUKUKAWVOVTAL Kal va
TOMoBEeTOVVTAL EMAVW O PETAAAIKN ETMIPAVELQ.

+ Mn XpnOolUOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA XWPIG T QIATpA TNG.

H xprion TnG NAEKTPIKNG OKOUTIAG OTIG TTAPATIAVW TIEPIMTTWOELG UTTOPEL VA TTPOKAAEDEL GOBAPO TPAUUATIONO ATOPWY
N {NMId oTn cuokevn. TETolou €idoug TPAUUATIONSC R {NUId SV KAAUTITETAL ATTO TNV €yyunon f amo tnv Electrolux.

To cupporo ﬁ OTO TIPOIOV I} EMAVW GTN CUOKEVAG{A TOU UTTOSEIKVUEL OTI SEV TIPETEL VA [ ETAXEIPI(EOTE TO TPOIOV AUTO WG OIKIAKO AmdpPIppa . AvTIBETWG Ba mpémel va mapadidetal 6To KATAAANAo onpeio CUANOYRG yia
TNV aVakUKAWON NAE-KTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§omAiopoU. EEao@alifovtag 0T To mpoidv autd diatibetal cwoTd, CUMPBANAETE OTNV ATIOTPOTIH EVEEXOUEVWV APVNTIKWY CUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAANOV Kal TNV avBpwivn
vyeia, ol omoieg Ba pmopovoav SlaQopeTIKA va TTPOKANBoUV amd akatdAANAO XEIPIOPO amoppIPng TOU TTPOIOVTOG AuTOU. A AEMTOUEPECTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWGOT TOU TIPOIOVTOG AUTOU, ETIIKOIVWVAOTE
HE TO SnpapXEio TN IEPLOKIG 0AG, TNV TOTIIKI) OAG UTTNPECIA ATTOKOUISHG OIKIAKWY AMOPPIMHATWY 1) HE TO KATAOTNHA OTTOU AyOPACATE TO TTPOIOV.
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